
Hallo – Cześć (na powitanie)
Tschüs  – Cześć (na pożegnanie)
Auf Wiedersehen  – Do widzenia
Guten Morgen  – Dzień dobry (mówimy do 10
rano)
Guten Tag  – Dzień dobry (mówimy po 10 rano)
Ich heiße…  – Nazywam się…
Wie heißt du?  – Jak się nazywasz?
Ich bin Pole / Polin.  – Jestem Polakiem / Polką.
Ich verstehe nicht.  – Nie rozumiem. 
Sprechen Sie bitte langsamer / lauter.  –
Proszę mówić wolniej / głośniej.
Eine Fahrkarte nach… bitte.  – Poproszę jeden
bilet do…
Mein Auto ist kaputt gegangen.  – Popsuł mi się
samochód.
Wie viel kostet das?  – Ile to kosztuje?
Wie ist der Wechselkurs von Euro?  – Jaki jest
kurs euro?

SŁOWNIK DLA HYDRAULIKA
Podręczna pomoc dla osób wyjeżdżających
do Niemiec

SŁOWNICTWO OGÓLNE

der Chef (-s) – szef
der Arbeiter (-)  – pracownik
die Arbeit (-en) – praca
Sprechen Sie Deutsch / Polnisch? – Czy mówi
pan / pani po niemiecku / polsku?
Könnten Sie das bitte aufschreiben? – Czy
mógłby pan / mogłaby pani to zapisać?
Ich brauche einen Arzt. – Potrzebuję lekarza.
Ich bin krank. – Jestem chory.
Hilfe! – Na pomoc!
Achtung! – Uwaga!
Montag – poniedziałek
Dienstag – wtorek
Mittwoch – środa
Donnerstag – czwartek
Freitag – piątek
Samstag/Sonntag – sobota/niedziela
Wie viel Uhr ist es? – Która jest godzina?
Um wie viel Uhr? – O której godzinie?

SŁOWNICTWO BRANŻOWE

die Montage – montaż
die Demontage – demontaż
verschrauben  –  skręcać
montieren –  montować
anschließen – podłączać
schleifen – szlifować
verschweißen – zespawać
kleben  – sklejać
zuschneiden – przycinać
abkanten – kantować
biegen – giąć
planen – planować
bohren – wiercić
Gewindeschneiden bearbeiten – obrobić cięcia
gwintów
die Abwasseranlage – urządzenie odprowadzające
der Durchbruch – otwór
die Rohre – rury
das Gasrohr – rura gazowa
das Wasserrohr – rura wodna
das Stahlrohr – rura stalowa
das Kupferrohr  – rura miedziana
das Alurohr  – rura aluminiowa

die Rohrbiegemaschine – giętarka do rur
die Rohre miteinander verbinden – łączyć rury
Dichtungsmittel – środek uszczelniający
Rohrzange  – klucz do rur
die Neubauinstallation – budowa nowych
instalacji
Wartung von Heizungsanlagen – konserwacja
urządzeń
das Schweißarbeiten – prace spawalnicze
manuell bearbeiten  – obrabiać ręcznie
Ich benötige dazu einen 24er und 36er
Schlüssel.  – Potrzebuję do tego klucza 24 i 36.
Ich brauche Werkzeugkiste.  – Potrzebuję
skrzynkę z narzędziami.
Wo ist das Hauptventil der Zentralheizung /
Gaszuführung / Wasserzuführung? – Gdzie jest
główny zawór ogrzewania centralnego / gazu /
wody?
Hier ist das Sicherheitsventil. – Tu jest zawór
bezpieczeństwa.


